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PARODIST AS COMMUNICATIVE TYPE OF PERSONALITY

Likhacheva Tat'yana Sergeevna, Ph. D. in Philology
Volgograd State Technical University
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The article considers the personality of a parodist in terms of a communicative approach. The classification of the types of paro-
dist’s communicative personality is presented on the basis of such criteria as cooperative nature of communication, preplanned
essence of communication, the type of discourse and communication goals. The paper describes the selected types of parodists,
namely agonistic and cooperative, intentional and spontaneous, institutional and non-institutional, as well as entertaining, critical,
contact-establishing, self-presenting and affecting.

Key words and phrases: speech genre of parody; communicative personality of parodist; parodic discourse; parodic tone; types
of parodists.

YVIK 8125
Dui10J10rH4ecKue HAyKu

Cmambs nocesyena mpyonocmsm nepesoda mepmuna private language na pyccxuii sizvix. Hzeecmuoie nepeoovi
He NO360s10M NOIHOCMbIO 8bIPA3UMb cooepicanue mepmuna Private, ucnonvzosannozo JI. Bumeenwmetinom 0as
cozdanus private language. Ananusz cemanmuku npueamHo20 6 CIOGAPSIX PYCCKO20, NAMUHCKO20 U AH2IULCKO20
A3BIKOB NO36OIUL COeNamb Gbl600 O MOM, YMO Cymb Mux cmopoH Private saxmouaemcs 6 e20 NOHUMAHUU
KAK «CMpemMAue20Csa Haxo0umvcs 6He HeXHceaamenbHo20 05l He2o KOHMPOIA U COXPAHAMb 8 MAlIHE C8OU MUP».

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: TepMHH, aleKBaTHOCTh NEPEBOMA; private language; private; privacy; si3bIK TOJIBKO
I caMoro ceosl.

MeabaukoB Muxauna BacuiabeBHY, K. COITUOJ. H.
Hosocubupckuii cocyoapcmeensiti apxumexmypHo-cmpoumenvhblil yhusepcumem (Cubcmput)
Halkidon N@list.ru

O IPOBJIEME AJIEKBATHOCTH ITEPEBOJOB
TEPMHUHA PRIVATE LANGUAGE HA PYCCKHM SI3bIK®

Juckyccnn 0 BO3MOXKHOCTH/HEBO3MOYKHOCTH CYIIECTBOBAHUSA private language 1o CBOCH OCTPOTE «HAITOMHUHAIOT
mopoi cBOAKU OoeBbIX aericTBuid» [10, c¢. 97], a cam 0OCyXIaeMbIii BOIPOC OIICHUBACTCS HE TOJBKO Kak OJUH
13 LIEHTPAJbHBIX BOIPOCOB B HOBeHIIeH aHanuTHyeckod guinocodun (B. A. JlagoB), HO U KaK peIIAIOIINI BOIPOC
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Juist pusocodun co3HaHuUs, a Ha camoM aene u uis dunocodun B uenom (C. Ilpucr). Ha done sTix criopos Bompoc
00 aJIeKBaTHOCTH TEepeBOJa private language Ha pyCCKUH SI3bIK HE NPE/ICTABISIETCS, BEPOSITHO, HCCIIEIOBATENSIM TEO-
puu s3bika JI. ButrenmreiiHa mpoOieMoit, 3aciTy’KHBaroIeH CIIeIMaIbHOTO BHUMaHus. Bo BCSIKOM citydae HH B O
HOW U3 paboOT POCCHICKNX YUEHBIX, ITOCBSIICHHBIX BUTreHIITEHY 1 apryMeHTy private language, 0 CylieCTBOBAaHUT
KOTOPBIX N3BECTHO aBTOPY ITHX CTPOK, HE IPHBEACHBI OCHOBAHMUS B MOJIb3Yy BHIOPAHHOTO MCCIEOBATEISIMH U TIEpe-
BOJYMKaM{ BapHaHTa MEPEBOJIAa 3TOTO TEPMHUHA HA PYCCKU s3bIK. [IpHYMHBI OTCYTCTBHS KaKHX-THOO TOSICHEHUH,
moyeMy OBUT BBIOpaH OIUH BapWaHT IIEPEBOJA, & HE BTOPOU, TPETH, YETBEPTHIH, IIATHIH, OCTAIOTCS HEN3BECTHBIMU.
Ilens Hame# paboTeI COCTOUT B IPOBEPKE COOTBETCTBUSI IIEPEBONIOB private language Ha pycCcKuil A3bIK COACPIKAHUIO
9TOrO MOHSTHUS, YCTAHOBICHHOMY JUIS HETO caMMM ButrenmreitHom. i1 HOCTHXKEHUS LieJIM aBTOPOM MOCTaBIICHbI
cnenyromue 3aaaqd. 1. OnpeneneHue 3Haue€HUs MOHATHS «aJIeKBaTHOCTh IepeBoaay. 2. M3yueHue 3HaueHUH BapuaH-
TOB MEepeBojia TepMHHA private language Ha pyccKUid s3bIK. 3. V3ydyeHune 3Ha4YeHWH ClIOBa «IIPHBATHBINY (privatus,
private) B TOJIKOBBIX CJIOBAapsIX PYCCKOTO, IJATUHCKOTO M aHIIMKHCKOTO s3bIKOB. 4. COOTHECEHUE Pa3IMYHbIX 3HAYCHUN
«IIPUBATHOTO» C COJEPIKaHUEM IPHJIAaraTeJbHOIO private B TEpMUHE private language v ero nepeBojiax Ha pyCCKHA
s3bIK. 5. CorocraBiieHUe aleKBaTHOCTH ATHX NEPEBOIOB C COJEPIKAHUEM private language, yCTaHOBICHHBIM JIJIs He-
To caMiM BUTTeHIITEHHOM, 1 IOTIOJHUTENBHO C U3yYeHNUEM 3HAUCHUS private language viccaeoBaTe sIMA aHATUTH-
geckoil prmocopun Butrenmreitna. 6. BeiBox 00 anexkBaTHOCTH MIEPEBOJIOB private language Ha pyCCKUH SI3BIK.

JlatuHckoe adaequo MMeeT cremyromue 3HadeHus B cnoBape M. X. /IBopenkoro: cpaBHUBATh, ypaBHUBATb, COIIO-
CTaBJIATH, IpUpaBHUBATH 9, c. 23]. [IprMeHHUTETFHO K TIepeBOIaM CIIOB Ha JPYTOH sI3BIK aJICKBATHOCTH (aCKBAaTHBIH
NIepeBO]], aJCKBATHOCTh MEPEBOJA) IOHMMAETCS KakK IPaBHJIBHOE HCIIONb30BAHUE TIPH MEPEBOJE JIEKCHKO-
(pazeoormyecknx, rpaMMaTHUeCKuX M CTIMCTHIecKuX cootBercTBril. T. P. JleBunkas u A. M. @urepman ykazamm
TpH KOMIIOHEHTA aJIeKBaTHOTO IlepeBoAa: 1) mpaBHiIbHAsL, TOUHAS U MIOJIHAS Mepeiada colep kaHus OpUTuHaia; 2) mepe-
Jlava s3bIKoBoH (hopMbl opurrHana; 3) Oe3ynpeuHas MpaBHILHOCTH sI3bIKa, HA KOTOPBI Jenaercs nepeson [11, c. 32].
AJIeKBaTHOCTB TIEPEBOJIa CTAHOBUTCS npoOeMoll TOT/Ia, KOT/a Y IepeBOIUMKa 1/UITH YUTATElIel TIepeBeIEHHOTO TEKCTa
HET YBEPEHHOCTH B TOM, YTO NEPEBOJ, HAIIpUMEp, OTACIbHBIX TEPMHIHOB Ha JAPYroi S3bIK ITO3BOJISET BBIPA3UTh MAKCH-
MaJIbHO TIPaBUIIBHO, TOYHO U TOJTHO CYTh, BIOXKEHHYIO B 3HAYEHHE TepPMHHA aBTOPOM TeKcTa. HeanekBaTHbIN mepeBo,
HampuMmep, «M ycipliany rojnoc I'ocrioga bora, Xo4s1ero B paro...» BMECTO «H ycislany rosoc I'ocnoga bora, npo-
X0 1o cany...» (buim. 3, 8) [29, c. 61], MOXeT CyIIecCTBEHHO MCKAa3HUTh BEPHOE MOHMMAHKE MIEPBOUCTOYHUKA U
czienarth ero JOCTyIHee Julsi KpUTHKH. Ho, HecMOTps Ha To, 94TO nmpobieMa aeKBaTHOCTH IIepeBo/ia paccMaTpUBaeTCs
KaK OJ[HA U3 TIIaBHBIX MpobieM repeBogoBeacHust [20, ¢. 106-107], mepeBoJuuKH, KOMMEHTATOPBI, YATATEIN U KPUTHKU
Hay4YHBIX TEKCTOB HE TaK YacTO MOCBSINAIOT €i creruainbHoe BHUMaHue. C TaKuM OTHOIIEHHEM MOYKHO COTJIACHTHCS
NPUMEHUTEIIHLHO K CIIydasiM, KOT/1a BBIOOp 3HAUEHHUSI IIEPEBOIMMOrO CJIOBA HE CTAHOBUTCSI OOBEKTOM IOJIEMHKH C yda-
CTHEM CIELUAINUCTOB. A ¢ KaKOW CUTyalluel MbI IMeEM JIENI0 Ha IIPUMEPE NEPEBOIOB Ha PYCCKUI A3bIK TEPMUHA private
language? OTCyTCTBYIOT KaK OOLIETIPUHATHINA MEPEBOJI, TaK U MOJIEMHKA MO TIOBOY W3BECTHBIX BAPHUAHTOB IMEPEBOIA.
MosxeT i 3Ta CUTYyaIysl pacCMaTPUBATHCA KaK IPUMEP CYIIECTBOBAHMS MTPOOIEMBI aIeKBaTHOCTH nepeoaa? [ ot-
BETa Ha 3TOT BOIIPOC HEOOXOMMO M3YUUTh 3HAYEHHS M3BECTHBIX NIEPEBOJIOB private language Ha pyCCKUH S3BIK.

Tepmun private language ynorpebisiercs Burtrenmreiinom B kuure «Philosophische Untersuchungeny.
IMpu xxu3Hn ¢uitocoda >Ta kHMra He ObuTa omyOnukoBaHa. B 1953 romy mosiBmics ee KIacCHMYeCKWH MepeBoj
C HEMEIIKOTO sI3bIKa Ha aHTJIMMCKUI SI3bIK, BBHIIIOJIHEHHBIN yueHuled Burrenmreitna I'. 3. M. Duckom. Hemenkoe
Privatsprache nepeBeneHo €10 Kak private language. Ha pycckuil si3bIK private language EpeBOAAT MO-Pa3HOMY.
Ilepevlit sapuanm: «unousudyanvuslil A3vik». B. A. JIamoB 1100€3HO HaMKcal aBTOPY 3TUX CTPOK O CIOKHBIICHCS
TPaIMIIK TIEPEBOJA TEPMUHA private Ha PYCCKHH A3bIK B OTHOIIEHHH MMEHHO (unocodun Burrenmreiina. A tpa-
JIMLMS TAaKOBA, YTO MPHUHATO MEPEBOJAUTH private KaK «UHAWBUAYyanbHBI». Haunnas ¢ A. @. I'pszHOBa, poccuiickue
HCCIIeIoBaTeNn TBopUecTBa BurreHmreiina n ¢punocodun s3bIka 1 CO3HAHUA NEPEBOIAT private language Kak «MHIH-
BUJIyaJIbHBIN s13bIK». Takoi BapuaHT nepeBoja ucnons3yercst A. @. I'psasnoseiv, JI. JIo6pocensckum, B. A. JlanoBbim,
H. B. MeasenessiM, B. Pynuessim u B. A. CypoBuessiM. Bmopoii éapuanm («nepconanbHblil A361K») BCTPEUaeTCs
y I'. I. I'puropsiHa [5, c. 195] u 3. A. Coxynep [24, c. 27]. Tpemuii ¢éapuanm («1uunblil A3b1K») UCIONIB3YIOT
H. B. l'onomxas [4, c. 43] u A. ®@. I'psznoB (nepeBonuuk kuuru C. Ipucrta) [19, c. 85]. Yemeepmutii eéapuanm
(«uacmmuotii a3v1k») O0bU1 BeIOpan U. @. Muxaiinoseim [14, ¢. 121]. ITametit n3BeCcTHBIN HaM gapuanm TepeBoaa
private language Ha pycCKUi sI3bIK — «IIPUBATHBIN A3bIK» — ucnons3yer JI. b. MakeeBa B paboTe, mocBsIieHHON (Hu-
nmoco¢uu X. [Tataama [12, ¢. 127]. Otot xe BapuaHT BeiOpanu T. A. JImurpues u M. B. Jlebenes, mepeBoIIMKN KHY-
ru [TatadMma «Pa3zym, nctuHa u uctopmst» [15, c. 164]. B HekoTopsIX padoTax, MOCBAIMICHHBIX BuTreHmreitny u mpo-
Omeme private language, BcTpedaroTcs 0ojee 0HOTO TIepeBOja 3TOTO TepMUHA Ha pycckuit s3bIK. T. A. JIMutpreB u
M. B. JIeGeneB MCHONB3YIOT U TIEPEBO «MHIMBHAYAIBHBIHN S3BIK» [ 15, c. 91], 1 mepeBoy «rrpuBaTHEIH s3BIK» [12, ¢. 163].
A. ©. I'psA3HOB B OJHO M3 CBOMX PabOT, paccMaTpUBas aHAIN3 TBOpUecTBa Burrenmreiina ¢gunocopom C. Kpurke,
MTUIIET O «JIMYHOM SI3BIKEe» U «IPUBATHOM si3bIKe» [6, c. 28-29]. JI. JloOpocenbckuii HCTONB3YeT BapUAHT <JTHYHBII
SI3BIK» B KOHTEKCTE «B KAKOM CMBICIIE MOU OIIYIIEHUS SBJIAIOTCS auunbimu» (§ 246) n BapuaHT «MHAUBUIYAIbHBIN
SI3BIK» B KOHTEKCTE «B 9TOM CITydae MO sI3bIK He SIBJISIETCS “MHAMBUIYaTbHBIM » (§ 256) [2, c. 141, 144]. M. C. Ko3noBa
n 0. A. AceeB HCIOJNB3YIOT B TeX ke MecTax «DPuiiocodckux McciaeoBaHUN) BapUaHThl «HUHIUBHIYaJIbHbIH»
(00 omrymieHusx) U «OpUBaTHHIIN (0 s13bIke) [3, c. 175].

Urak, private language ButreHmreiina nepeBoAsT Ha PYCCKUH SI3BIK KaK «HHIMBUAYAJIBHBIH SI3BIK», «IIEPCO-
HaJIbHBIN S3BIK», «JIUYHBIN S3BIK», «4aCTHBIN S3BIK» M «IIPUBATHBIN A3bIKk». HU B 01HOM U3 paboT, NOCTYIHBIX aBTO-
pY, HE OBLIO OOHAPYKEHO HUKAKHUX MOSCHEHUH, TI0YeMy BBIOOp OBLI CIETaH B MOJIB3Yy OJHOTO, HO HHOTAA HE TOJIBKO
OJIHOTO, U3 3THX NEPEBOIOB.



96 WanaTenbcTBo «pamoTan www.gramota.net

[Mpenmnonoxum, 4To 0OOCHOBaHKE 3TOTO BBHIOOpA HE paccMaTpPHBAETCS MCCIEAOBATESIMU U IIEPEBOIYMKAMHU PadoT
Burtrenmreiina kak HeOOX0OIMMOE TIOTOMY, YTO Pa3jIM4Msi B COZIEPIKAHUU CJIOB «MHIUBUIYaIBHBIN, «IEPCOHAIBHBII,
JTYHBII, «IaCTHBIID U «IIPHBATHBIN HE SABIAIOTCS B UX HPECTABICHUN CYIIECTBEHHBIMH HACTOJIBKO, YTOOBI BEIOpaH-
HOE 3HAUCHHE [T TIEPEBO/Ia MOTJIO MICKa3UTh COleprkaHue private language, moapasymeBaemMoe caMiM ButreHmreiiHoM.

JIiist TOro 9TOOBI YAOCTOBEPHUTHCS B HECYIIECTBEHHOCTH PA3INYUNA 3THX CIIOB, BBIIIOJIHIM CPaBHUTENILHBINA aHAIN3
UX COAEpKaHWsI M TIOCMOTPHM, KaK NMPUMEHEHHE BBIOPAHHOTO CJI0Ba CIIOCOOCTBOBAJIO MOHMMAHHUIO TEKCTa BUTren-
mreiiHa. OCHOBHOE BHHMAaHHE JOJDKHO OBITH yJEIECHO CIIOBY «IIPHUBATHBINY, IIOCKOJBKY OHO SBIACTCS! OYKBAJIbHBIM
TIEPEBOIOM private Ha PycCKHUH sI3bIK. UeThIpe IpyruX BapHaHTa epeBo/ia — CyTh HOMBITKH BEIOPATh HAHOOIIEE TOIX0-
Js1Iee 10 CMBICITy 3HaUeHHUE CiloBa private. [Ipexne Bcero oOpaTuMcs K 3HAYEHHUSIM «IIPHUBATHOTO» B JIATUHCKOM SI3bI-
Ke, 100 pYCCKOE CIIOBO «IIPUBATHBII» MPOUCXOIHUT OT JIATUHCKOTO privatus. B croBapsx JaTHHCKOTO s3bIKA privatus
HMeeT clleAyrone 3Ha4eHus. B cnoBape ['ecHepa, n3naHHOM Ha pycckoM si3bike B 1794 rony, privatus nepeBOIUTCS
KaK «IMIIEHHBIH» (9TO 3HAUCHHE yKa3aHO IEPBBIM), a 3aTeM KaK «OCOOJMBBIN» M «coOcTBeHHbIH» [18, c. 1223].
B natuncko-aHrImiickoM cioBape B. Cmura vir privatus nepeBoJUTCs KaK «JacTHOE JIMLIO», «4ET0BEK, He 3aHUMAro-
i oduimansroro mocta (not official)» [30, p. 577]. B cnoBapsix [erpyuenko [16, c. 500], Manuuuna [13, c. 545]
u JIBopernkoro [9, c. 618] ocHOBHOe 3HauYeHWE privatus — «JacTHBI». 1107 «JacTHBIM» TOIPAa3yMEBAETCS YTO-TO
MIPUHAJISKAIIEE W KacalolIeecst OTAeIbHOTo auia. Ecii nMeercst B BUAY «9acTHOE» JIMIO, TO Pedb UAET O Yelio-
BEKE, HE COCTOSIIIEM Ha TOCYJapCTBEHHOH CIIy>k0€ W He NMEOIIeM OOIIECTBEHHOTO MOJ0XKEHH. «JacTHBIN) Tarkke
TOJIKYeTCS KaK HaXOIIIUICS B JMYHOM COOCTBEHHOCTH. J[pyrue 3HaueHMs privatus Tak WIN WHAYE CBA3AHBI
C «9aCTHBIM»: OOBIKHOBEHHBIN, ITPOCTOH.

[Mepexoaum K 3HAUYEHUAM private B CIOBapsAX aHIVIMICKOTO S3bIKA, BeIb UMEHHO aHIVIMHCKOE private language
SIBIISIOCH TEPMUHOM, MOJPa3yMEeBaeMbIM U IIEPEBOAUMBIM POCCHIICKIMHU HCCIe0BaTeNIMU Burrenmreiina, a Tak-
K€ TPYHIOB, €My IIOCBSIIECHHBIX. B aHINIMICKOM S3bIKE CYLIECTBYIOT TAaKUE K€ 3HAUCHUS private, KakKue y privatus
B JIATUHCKOM $I3bIKE. B HEKOTOPHBIX CIOBapsiX OHU yKa3aHbI MEPBBIMU. B «DHIMKIONE1MYeCKOM clioBape Ya0cTepay
1944 npuBeneHo NeBTh 3HAYEHUH private. [lepBbie Tpy MO3UIMHU 3aHUMAIOT: 1) 0COOBIH, XapaKTepHBIM TOJIBKO JUIA Ca-
MOTO ce0st; 2) OTHOCSIIIUICS WITA TMIPUHAJICKAIINN TOJILKO KOMY-TO OJTHOMY; 3) JIMUHBIH (TIepcoHanbHbIN) [33, p. 570].
B TonkoBoM cnoBape aHrimiickoro s3eika (1996) private TpakTyeTcs mpekae BCero Kak «OTHOCSIIEecs, UCIOJIb3Y-
eMoe, pUHaIIekKaIee OTACTFHOMY YEeIIOBEKY WM TPYHIe JIoAeH, a He MoasM BooOme» [28, c¢. 366]. Ho B an-
TJIMICKOM SI3BIKE private IMEET 3HaUCHHE, O KOTOPOM HE MHIIYT NPUMEHUTEIBHO K privatus B U3BECTHBIX aBTOPY
CJIOBApSIX JATHHCKOTO si3bIka. Emé B konue X1V Beka private 03Ha4ano He TOJBKO «OTHOCSIIUIICS WM TPHHAJIIE-
JKaIui KOMy-THO0 OJTHOMY, HHANBUAYAIEHBINY, HO U «HE pa3[elIeMBbIi ¢ APYTHUMH, HE OTKPBITHIN I Beex» [32].
B cnoBape 1785 rona usnaHusi NpUBEACHBI YEeThIpE 3HAUEHUS private. IlepBbIM yKa3aHO «3aKpbIThIH, TalHBINY, 3a-
TEM «OIMHOKHI, «HaXOJSIINICS BHE 00IIECTBAY, «OTIEIbHBIN, YaCTHBIN, 0cOOEHHBIN (particular), He OTHOCSIIUI-
cs1 ko BceM (publick)» [31]. DTo ke 3HaYeHUE private TOCTABIEHO MEPBBIM WIH OJHUM M3 MEPBBIX U B HEKOTOPHIX
COBpPEMEHHBIX clioBapsx. Hampumep, B «CioBape COBPEMEHHOTO aHTIMICKOTO sI3bIKa» [22, c. 823].

Korma TepMuH «IpuBaTHBINY MOSBIAETCS B PYCCKOM IHCBbME M peun? ECTh OCHOBaHWS I JOMYIICHHS, YTO
Bo BTOpoi nosoBuHe XVIII Beka BMecTe ¢ APYyruMu CIOBaMH Kak OJHO M3 BhIpakeHUM BecTepHu3anuu Poccuu, eé
o0mecTBa U KyJIbTypbl. DTO CIOBO HCIIOIb30BATIOCH MPEACTABUTEISIMU IOCIOACTBYIONINX KJIACCOB M HE IOITYYHIIO
obmenapoaHoro yrnorpedienus. B cpemneBekoBoii Pycu/Poccnu 3T0 CII0OBO OBIJIO M3BECTHO OYE€HH HEMHOTHUM JIFOISIM.
CocraBurenu cioBaps ApeBHepycckoro a3bika XI[-XIV BekoB NpUBOAAT TOIBKO OJHO 3HAUEHHE CIIOBA «IIPUBATa», U3-
BECTHOE, BEPOATHO, HAIIIAM IPEKaM B 3TO BPeMs, — YaCTHasi COOCTBEHHOCTh BU3aHTHIICKOT0 uMriepatopa [21, c. 365].
B cnoBape 1867 rona «npuBaTHBIN» paccMaTPUBACTCS B M3BECTHBIX HaM 3HAYCHUSIX: «4aCTHBIM, OCOOCHHBIH, HEIy0-
n4HBINY [23, c. 966]. B croBape B. 1. [lans «puBaTHBIN» TPAKTYETCsl KAK «4acTHBIN, OCOOCHHBIH, JINUHBIH, TOMalll-
Huit» [8, ¢. 401]. B crosape /. YimakoBa «IpuBaTHBINY» UMEET 3HAUCHUS: 1) YacTHBIN, He OOIIECCTBEHHEIN (ycTap.);
2) HeouIMAaILHEIHN, BeAymuiics He B odurimansHOM nopsiake (ycTap.); 3) HoOOUHbIH, HeoOs3aTenbHbIH [25, ¢. 768].
B «bonpmoM akageMHYecKOM CJIOBape PYCCKOTO S3bIKa» MPHUBENEHO ABA €ro 3HAa4YeHWs: |) JacTHBIA, He oOrmie-
CTBEHHBIN; 2) pa3ze. He OPUIMATLHBIN, HE JTOJDKHOCTHOH, HE OCHOBHOM, OOOUHBIH [ 1, ¢. 87]. B «TonkoBoM ciioBape
yCTapeBIIUX CIOB U (ppa3eosorndeckux 000pOTOB PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA» «IIPUBATHBINY» UMEET TOIBKO
3HaYCHHE «HEOPHUIHaIbHEIN [27, ¢. 586]. EMMHCTBEHHEII pa3 B CIOBapsX BCTPETHIIOCh IKOHOMUYIECKOE 3HAUCHUE
«IIPUBATHOTOY» — «HAXOIAIIMICS B YaCTHOI coOcTBeHHOCTNY [26, ¢. 1024].

BeInoHUM CpaBHUTENBHBIHM aHAIN3 3HAUCHUH privatus B JJATUHCKOM SI3BIKE, private B aHIVIUIICKOM SI3BIKE M «IIpH-
BaTHOTO» B PYCCKOM si3bIke. OOIIUM B COZlEp)KaHUH STOTO MOHATHS (Jlajiee — «IIPUBATHBIN) SIBIETCS €T0 XapaKTepH-
CTHKa KaK 4ero-aubo, 0OTHOCHMOI'O K YaCTHOW M3HH, K MHTEpecaM U JeNaM 4YeJoBeKa KaK 4aCTHOIo, TO €CTh HEO(H-
IuagbHOTO Juna. Hamimume 3Toro KOHTEKCTa MO3BONISET EPEBOUTD privatus N private Ha PYCCKUHM S3BIK, KaK «dacT-
HBIW» U INYHBIM». BO3MOXKHBIMU NIPEJCTABIISIFOTCA TaKXKe NEPEBOJbl «MHAUBUAYAIIBHBIN» U «IIEPCOHAIILHBINY. Bee
YeThIpe 3HAa4YeHHs] UMEIOT OOJIBIIOE CXOJCTBO JPYI C IPYroM M MOTYT paccMaTpHBaThCsi CHHOHMMamu. Hampumep,
«JIMYHBII» U «IEPCOHATBHBII IPIMEHUTEIBHO K KOMIBIOTEPY MM HoMepy. Ho 3aMeHa «4acTHOro» «MHANBHIYallb-
HBIM» MOXKET OBITh KaK YMECTHOMH, HallpuMep, €CIIN Pedb HIET O CIIydae, 1 HEyMECTHOH, IPUMEHNUTENBHO K BU3HTY.

Yro kacaeTcsi OCHOBHBIX Pa3IMuMi B COJACP)KaHUH «[IPUBATHOTO» B CIOBAPAX PYCCKOTO, JIATHHCKOTO M aHTJIMH-
CKOTO SI3BIKOB, TO OHH COCTOSIT B 3HAYCHUSX, KOTOPBIC PACKPBIBAIOTCS B CIIOBAPSX AHTIMHCKOTO SI3BIKA, B CJIOBaxX
«yEeIMHEHHBII», «KOHOHUICHIMATBHBIN», «CEKPETHBINY, «3aKPBITHIHY. 3HAUCHUS 3THX CJIOB ONPEIEICHHO OTINYAIOT-
sl OT TaKMX 3HAUCHUH private, KaK «9aCTHBINY, TMYHBINY», KAHIUBUYAITBHBII» H «IEPCOHANBHBII U HE MOTYT pac-
CMaTPHUBATHCS UX CHHOHHUMaMHu. Kpome TOro, HeCMOTpS Ha CEMAaHTHYECKYIO OIHM30CTh, CXOACTBO MEXIY CIOBaMHU
«yeIUHEHHBINY, «KOHQHUICHINAIBHBINY, «CEKPETHBII», «3aKPHITHI (TOCPEICTBOM HX NEPeaeTCs Hes yIaleHHs
oT 00Iero), y HUX UMeeTcsd M cepb&3Hoe pasznuune. HecoMHEHHO, yequHEHHe NpEeAroiaraeT M 4acTo BKIIFOYAeT
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B ce0sl KOHPHUICHIIUATEHOCTD, 3aKPBITOCTh, HAIPUMEP, MPOSBICHUS YCIOBECKOM CBOUX YYBCTB, KOTOPHIC OH HE XOYET
JIEMOHCTPHPOBATh APYTHM, U CEKPETHOCTh, HAPUMED, BBIMIOJIHCHHUS UM KaKUX-TO JACUCTBHN, KOTOPHIE OH XOYET CO-
XpaHHUTH B TaHE OT BCEX APYrux Jroaei. Ho KOH(pUAEHIMATEHOCTB, CEKPETHOCTD M 3aKPBITOCTh MOTYT OBITH OTHE-
CEeHBI HE TOJBKO K JieJIaM W MBICIISIM YeJI0BeKa, YeAMHUBIIETOCs Ha KaKoe-TO BpeMs, HO M K IByM U OoJiee JTImaM, Ko-
TOPBIX 00BEIMHSIET HEUTO, Tpebyromee coOmroNeHnsT KOH(DUACHIINATBHOCTH, CEKPETHOCTH U 3aKPHITOCTH. Bhrmens-
JIO’KEHHOE TIO3BOJISIET CAETNATh CIEeAYIOMUil BEIBOA. PaboTast ¢ MOHATHEM «IIPHUBATHEIN», HEBO3MOXXHO OTPAHMIUTHCS
3HAYCHUSMH, «MHIUBUIYaTbHBIN», «JaCTHBIY, «JIMYHBINY», B TOM YUCIE OTHOCSIIUICS K JINYHOCTH, HAXOISAIIHNCS
B JIMYHOM WJIM YaCTHOW COOCTBEHHOCTH, HE 3aHUMAIOIIHHA OQHUIHANBHBIX (B TOCyIapcTBe U obmecTse) moctos. [Ipu-
BaTHBIN (private) — 3TO emé M «HE SBISIOIIUICS TPEIHA3HAUYCHHBIM M IOCTYIHBIM JJISI BCEX», 3TO <UTHMYHBIN»
U «YaCTHBINY, KOTOPHIN HaXOJUTCS WM CTPEMUTCS HAXOJAWUTHCS BHE HEXKENATENLHOTO I HEr0 KOHTPOJS U coXpa-
HATH B TaiiHE CBOM MUp. DTO 3HAYUT, UTO MEPEBOJI private Ha PYCCKUH SI3BIK TOJKEH MepenaBaTh HEe TOJIBKO TaKue
3HAUYEHMSI 3TOTO CJIOBA, KAK «MHIUBUYAJIbHBIN» U «4aCTHBIN», HO U 3HAUEHUS TUIA «3aKPBITHIN» U «CEKPETHBIN».

B kakoif cTereHn Takoe CoJiepIKaHue «IIPUBATHOTO» (private) MO3BOJISIET MPABIIBHO MOHATH COJICPIKAaHUE TSPMUHA
private language? Ul Kax COOTHOCATCS C COICPKAHUEM CJIOBA «IIPUBATHBIAY» CONEPIKAHUS IPYTUX MEPEBOJOB 3TOrO
TEepMHUHA Ha PyCcCKuil s3bIK? CIIOBO private MOXeT OBITh IEPEBEICHO HA PYCCKUH S3BIK CIIOBAMH «WHIWBHUILYaTbHBIN,
«TIEPCOHATBHBIN» U <JIMYHBINY», TIOCKOJIBKY B 3THX CIIOBAaX JEHCTBUTEIHFHO BBIPAKACTCS COAEPKAHUE IIPHBATHOTO.
He MoxeT ObITh TOCTaBICHO IO COMHEHHE M 000CHOBAaHHOCTH BBIOOpA IS TIEpEeBO/Ia Ha PYCCKUH S3BIK private cio-
BOM «4acTHEII». COOTBETCTBEHHO HJeS M IIEHHOCTH private W MPUBATHOCTH (privacy) BKIIFOYaeT B ceOs M IIEHHOCTb
«4acTHOTO» OBITHS M CYIIECTBOBAHUS, M IICHHOCTD «HMHIUBHIYAIEHOTOY, «IIEPCOHAIFHOTO) BBIPAKEHUS COIMAIBHON
TIpUPOIBI YeToBeKka. Ho 3TH mepeBopl He B IMOTHOM Mepe IMO3BOJITIOT BEIPA3UTh TO COEPKAaHUE private, KOTOPOE MO-
JKeT OBITh JJaxke OoJiee 3HAUMTEIBHBIM, YeM «IUYHBINY, «J4acTHBIN» H 1p. MIMeeTcs B BUAY private KaK «3aKpBITHIN U
HEJIOCTYMHBIN Al Apyrux». Pa3Be mepeBojbl «YacTHBIM» U IPYrue MO3BOJSIIOT BBIPA3UTh UMEHHO ATO COJEpIKAHUE
private B TepMuHe private language? JIuIb 4aCTUYHO, JIUIIH €CITU HEMPEMEHHO MOKA3bIBATh, YTO UMCHHO MEI B BHITY
BuUTreHITeiH noa «4acTHbIMY, «HHIUBHIYATBHBIMY, KIICPCOHAIBHBIMY, «JIMYHbIMY». W pa3Be, HE 3HAs, KaK MpUMe-
HSETCS CJIOBO «MHIMBUIIyaTbHBINY» B BUTTCHIITCHHOBCKON TPAKTOBKE private language, Helb3sl COBEPIIUTH OIIMOKY,
paccMmarpuBasi Kak OJIM3KUE MO 3HAYCHUIO TEPMUHBI «HHIUBUIYaJIbHBIN SI3BIK» U «HHIUBHUIAYyAJbHbIH ouepk»? EcTh
OCHOBaHUSA JIJII COMHEHHI B TOM, UTO aHAJIM3HpYyEMbIe YeThHIPE BapuaHTa IIEPEeBOa private HA PYCCKUHN S3BIK TIPHUMeE-
HUTENBHO K private language BUTTeHIITEHA SBIAIOTCS aIeKBaTHBIMH, €CIIH PAaCCMaTPUBATEH a/IEKBATHOCTH KaK MOKa-
3areNb MPABUIBLHOCTH, MOJHOLEHHOCTH, LIEIOCTHOCTU WM UAeHTHYHOCTH nepeoga [20, c. 106-107]. Ho He moxer
OBITH TIpH3HAH aJCKBATHHIM M OYKBaJNbHBIA TIEPEBOI private Ha PYCCKHU S3BIK («IIpUBATHEI»). Takum oOpaszom,
U B 3TOM cJIydae TPeOYIOTCsI TOSICHEHUS M OTOBOPKH, UTO «IIPUBATHBIA S3BIK» HE TO YK€ CaMoe, UTO «SI3BIK, HCIOIb3ye-
MBI{ T IPUBATHOM OecelIbl WM TEPEeIiCKN», He TO JK€ caMoe, UTO S3BIK, KOTOPHIA YEJOBEK HCIIONB3YeT, O0MIasch
TOJILKO C CaMbIMU OJIM3KUMU JJIs1 HETO JIIOAbMU. Private language, KOTOpbI Men B BUILy caM JlronBur Butrenimreiis,
9TO SI3BIK, O KOTOPOM OH IHILIET KaK O A3BIKE, KHA KOTOPOM YEJIOBEK MOT OBl JUII COOCTBEHHOT'O YIOTPEOICHHS 3aIHChI-
BaTh WM BBICKA3bIBATH CBOM BHYTPCHHUE NICPESIKUBAHMS CBOU YyBCTBa, HACTPOCHUS 1 T.J.? CIIOBa TAKOTO s3bIKA JOJDK-
HBI OTHOCUTBCS K TOMY, O YeM MOJXKET 3HATh TOJBKO TOBOPSIIHI, K €r0 HEIOCPEICTBEHHBIM, JTMYHBIM BIICUYATICHUSIM.
Tak yTo Ipyroi YenoBeK He MOT ObI MOHATH ATOTO s3bIKay (mepeBoa M. C. Kosznoroit u FO. A. Aceesa) [3, ¢. 170-171].
IepeBon 3toro maparpada (§ 243) JI. loOpocenbCKuM UMEET Psifl OTIIMYHIL: BMECTO «UIsi COOCTBEHHOTO YIOTPCOICHHUS
(repeBog M. C. KoszmoBoii u 0. A. AceeBa) OH MUIIET ISl TAYHOTO TIOJIE30BAHMSY, BMECTO «ETO HETIOCPEICTBEHHBIX,
JIMYHBIX BIEYATICHHUI» — O «ETO JIMYHBIX, MPUBATHBIX OIMyIMIeHUX» [2, c. 140-141]. B apyrom mecte (§ 256) Butren-
IITEIH IPOOIDKACT IHCATh O private language Kak O S3BIKE, OTACHIBAIOIINM «MOH BHYTPEHHHE TIEPEKUBAHU» (TIepe-
Bog M. C. Kosnosoii u FO. A. Aceesa) unu «cBou oryiieHus» (repeson JI. Jloopocenbckoro). @unocod aenaer Bbi-
BOJI O HEBO3MOYKHOCTH CYIIIECTBOBAHUS TAKOTO S3BIKA, IOCKOJIBKY €ro o0yiaaTelh 0003Ha4aeT CBOU OIIYIIEHHS CIIO-
BaMH, CBSI3bIBasI CJIOBA, ICPEIIAFOIIUE €r0 COOCTBEHHBIC JTMYHBIC OLIYIICHHUS C €CTCCTBCHHBIMU MM OOBIYHBIMH IIPOSIB-
JICHUSIMU 3TUX OILyLIeHHH. «B TakoM ciiyuyae MOl fI3bIK HE sBISieTCS “TPUBATHBIM». pyroil MOXeT MOHATH €ro
Tak ke, kak s» (nepesoa M. C. Kosznosoii 1 FO. A. Aceera) [3, ¢. 174]. JI. JlJoOpocelbCKuii MEPEBOAUT 3TO MECTO TaK:
«B 3TOM Citydae MO#H SI3bIK He SBISIETCS “UHIUBUAYAIbHBIM . KTO-TO e1lie MOXeT MOHSTh ero He XyKe MeHs» [2, c. 144].
U3 3tux cnoB ciemyer, uTo BUTreHIITEHH cuMTall HEBO3MOXKHBIM CYIIECTBOBaHUE private language Kak CUCTEMBI
KOMMYHUKaImu ¢ ApyruMu. OnHako BUTreHmTEHH IOMycKaeT BO3MOXKHOCTH CYIIECTBOBAHUS IPHUBATHOTO SI3BIKA
B MHOM 3HAYEHHH: «...3BYKH, KOTOpbIe 0OJbIlle HUKTO HE TIOHUMAET, HO KOTOPBIE S “Kak 6yomo nowumaio’”’, MOXHO
Ha3BaTh “TIPUBATHBIM s3bIKOM™» [TaM ke, c. 148].

HUccnenoBatenu private language X0TS W NIEPEBOIMWIN €r0 Pa3iIMUHBIM 00pa3oM, BEPHO yKa3aJid Ha CYIIHOCTh
3TOTO TEPMHUHA, KOTOPYIO CTPEMIUICS MOAYEPKHYTh caM Butrenmreitn. B stoMm MoxHO yOeauThCsi, OOpaTHBIINCH
k npuMepam. 1. Bapuant «unauBuayansseiii» (A. @. I'pssaoB). «bnarogapst ButreHmreliHy B IpakTHKY aHIJIO-
aMEpHUKAaHCKOH aHAIMTHIECKOH QrtocoGuu MPOoYHO BOIIIA JUCKYCCHS MO MpoldiieMe “HHINBUAYATBHOTO SI3bIKA™ . ..
Peun B Hell ueT 0 BO3MOXKHOCTH TEPENIavd B S3bIKE BHYTPEHHETO MCHXUYECKOTO COCTOSHUS CyObekTa. MOXHO i
HaJESIThCSl Ha TO, YTO 3HAHKE 00 STOM COCTOSIHUM OKa)eTCsl IOCTOBEPHBIM W OYAET pa3NensaThCs Pa3HBIMH JIFOJb-
Mu?» [7, c. 118-119]. 2.1. Bapuant «nepconansusiit» (I'. I1. I'puropsn). [lepcoHabHbINA S3BIK — «3TO HE HIPOCTO
SI3BIK, KOTOPBIN HE TOHUMAIOT JPYTHUE, HO S3BIK, KOTOPHIH HE MOXKET ObITh MOHSAT HUKEM JIPYTUM, KPOME CaMoro ro-
BOPAIIECTO», KOO «OH 0003HAYAET OIBIT, KOTOPBIA HE CIIy9allHBIM, HO JIOTHYECKH HEOOXOIUMBIM 00pa3oM HEAOCTY-
IIeH HUKOMY, KPOME CaMOro CyOBeKTa, IIOCTPOUBIIETO JUIs ce0sl Takou s3BIK» [5, c. 195]. 2.2. BapuanT «mepco-
HaBHBINY (3. A. Cokynep): «B unTepnperanun Kpunke npodirema, mocraBieHHass BUTTeHITTEHHOM, COCTOUT BOBCE
HE B TOM, 4TOOBI MTOKAa3aTh, MOYEMY HEBO3MOYKEH MEPCOHAIBHBIN S3bIK, HO B TOM, YTOOBI TIOKa3aTh, TOUYEMY 803MO-
Jicer SI3BIK YeIIOBEUECKONW KoMMyHHKanum» [24, c. 43]. 3.1. BapuanT «masb» (A. @. ['psI3HOB Kak MMepeBOAIHK
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C. Ilpucra): «BUTTeHIITEHHOBCKUIT apryMEHT JIMYHOTO S3bIKA €CTh APIyMEHT ITPOTHUB BO3MOXKHOCTHU CYIIECTBOBAHMUS
TaKoTO SI3bIKA», NOO «CJIOBA TAKOTO S3bIKA JOJDKHBI OTHOCHUTHCS K TOMY, O YEM MOXKET 3HATh TOJIBKO TOBOPSIINH, —
K €ro HeToCPEICTBEHHBIM, JIMYHBIM BIEYATICHUSAM. Tak 4To APYroil 4emoBek He MOT OBl TIOHSTh 3TOT s3BIK» [ 19, c. 85].
3.2. Bapuant «inuynbslii» (H. B. ['ononkas): «Uto xe kacaercs “IMYHOrO sI3bIKa”, TO €r0 HEBO3MOXXHOCTh BUTreH-
IITEHH CBSA3BIBAECT C HEBO3MO)KHOCTBIO J1aBaTh JIMYHBIE OCTEHCHBHEIE ONPENeNeHuUs (ONpeIesieH s TyTeM YKa3aHHs
Ha ripeamMeT)» [4, c. 43] 4. Bapuanr «vacterid» (M. ®@. Muxaiinos). «BuTreHmreitH mpeaiaraer moHsATHe “4acTHOTO
A3BIKa”, CIIOBA KOTOPOTO OTHOCWIHMCH OBI TOJNBKO K YbMM-TO YaCTHBIM OIIYIIEHUSAM, TaK 4TOOBI MX OOJbIIE HUKTO
He moHmMam» [14, c. 121]. 5. Bapumanr «mupuBatseni» (JI. b. MakeeBa). «[laTHdM ymomoOnseT peisTUBHCTA
YeNIOBEKY, MBITAIOIIEMYCSl CO37aTh IIPUBATHBIN S3BIK, TAK KaK PEJIITHBUCT FOBOPUT TOJIBKO 00 “HCTHHE-AJIS-MEHS,
“pallMOHANTBHOCTU-IJISI-MEH” U T.A.» [12, c. 128].

ConeprkaHue MPUBEICHHBIX ()ParMeHTOB 00BEIUHSET TO, YTO B KaXKJOM M3 HUX HAIMCAHO O HEMIOHMMAaHUH HUKAKHU-
MU JPYTHMH JIIOABMH SI3bIKa, MOCPEACTBOM KOTOPOTO Ka)KABI OTIENBHO B3SITHIN YENOBEK IBITAICS ObI COOOIIUTH MM
0 KaKMX-TO CBOMX BHYTPEHHHX OLIYIIEHUSIX U BICUATICHHUAX. TaKoW SI3bIK MMEHYETCs MO-pa3sHOMY (MHIUBUyaJIbHBIMH,
TIEpPCOHAIBHBIH, JIMIHBIHA, YACTHBIHN, IIPUBATHBII), HO CYyTh €TO HE MEHSETCS — OH BCE TaK K€ HEMIOHATEH HUKOMY JIPYTOMY,
KpoMe ero Hocutessl. BUTreHImTeH gokas3piBan HEBO3ZMOKHOCTE JICHCTBUTEIFHOIO CYIIECTBOBAHMA UMEHHO TaK MOHH-
MaeMoro private language, Tak KaK yKe caMO HCIIOJIb30BaHHE CIIOB, 0003HAYAIOIINX BHYTPEHHUE OLIYIICHHS YeJIOBEKa
HEBO3MOYKHO, €CJIM y HEr0 OTCYTCTBYeT NOHMMAaHHE 3HAU€HUS ITUX CJIOB M MPAaBMII X OCMBICIEHHOTO HCIIOIb30BAHMS.
A OTIBIT TOJTy4YEHHUS 3HAHUA 00 STUX 3HAUYCHUSIX ¥ MPaBHIaX MPHOOpETaeTCsl B pe3ysibTaTe 00ydeHHs U OOIIEHHSL.

BeImonHEHHBIH aHAN3 CEMAHTHKH «IPHBATHOTO» (private), COMOCTaBIICHUE aAeKBAaTHOCTH IIEPEBOJNIOB private
C collepKaHneM private language, yCcTaHOBICHHBIM BHTreHmTeiiHOM, H3ydeHue 3HaUCHUS private language nccie-
JIOBaTeAMHU aHANIUTH4ECKOH ¢unocodun Burrenmreiina mo3BoisieT caenaTh BBIBOJA 00 aJCKBATHOCTH MEPEBOJIOB
private language Ha pycckuii A3bIK. Bce n3BecTHBIE B PYCCKOSI3BIYHOM Hay4HOH JIMTEpaType, MOCBSIECHHOH (roco-
¢un Butrenmrelina, mepeBobl Ha PyCCKUH S3bIK TEpMHUHA private language He MOTYT OBITH NIPHU3HAHBI aJCKBATHBI-
MH COZIEPKAaHHIO, BKIAJbIBAEMOMY B 3TOT TEPMHUH caMuM Butrenmreiinom. Hu onuH U3 pacCMOTPEHHBIX BBIIIE Ba-
PHAHTOB IiepeBoia (MHANBUYaIbHbIH, IIEPCOHANIBHBIN, TUYHBIN, YaCTHBIHN, IPUBATHBIN) HE BBIPAXKAET B ITOJTHOH Mepe
Ty CTOPOHY 3TOTO COJEPKaHUA, KOTOPas MOXKET OBITh MOMYEPKHYTA ITOCPEICTBOM CJIOB <GI3BIK TOJBKO JJISI CaMOTO
ce0s1», KaK sI3BIK «3aKPbITBI M HEJOCTYIHBINA HU JJIsl KOTO JIPyroro Ha cBeTe». FIMEHHO 3Ty CyTh paccMaTpHBacMOro
TePMUHA W BBIPAXKAIOT ITOCPEICTBOM JPYTHX IEPEBOIOB POCCHICKHE MCCIEIOBaTEeIM TBOpUYECTBa BHUTreHmreiiHa.
Bapnant «MHIUBHIYanbHBIA SI3BIK» HE PACKPBIBACT TOTO COJACpXKaHMS private language, KOTOpPOE 3aKITIOYACTCS
B private B Wjee TalfHOTO M CEKPETHOTO, HO BMECTe C TeM M IPUHAJUIEKAIIET0 KOMY-TO ofgHoMy. He packpriBatoT
9TOr0 COAEpXKaHUs U Ipyrue nepeBosl. [IoaToMy Bce MsATh BAapHAHTOB MOTYT OBITH HPHHATHI TOJBKO C YCIIOBHEM,
YTO HaM XOPOIIO W3BECTHBI M XOPOIIO MOHATHBI KOHKPETHBIE BOIPOCHI U apIyMEHTHI TI0 MOBOAY MPOONEMSBI private
language, mocTaBIeHHBIE U BBHIPR)KCHHBIE B TEKCTE caMMM BurrenmreiiHoM. B 3akioueHne MOXHO 3aMETUTb, YTO
MIOUCK HOBBIX NIEPEBONOB private language Ha pycCKuil sI3bIK MOXKET OBITh TUIOZOTBOPHBIM, €CIIH MBITATHCS 3aHATHCS
TIOUCKOM aJIeKBaTHOTO CJIOBA, TOCPEACTBOM KOTOPOTO MOKHO ObUIO OBl mepenaTh CYIIHOCTh private language B 10-
HUMaHNU Butrenmreitna. DTo CIOBO JOJDKHO, HE MCKITIOYas KOHTEKCT, IepeIaBaeMbIi CIIOBAMHU THMA JTHYHBINY» U
«4acTHBIW», PAaCKpPBIBATh TO COJIEpXKaHUE private language, KOTOpOe BEpHEE BCEIO MOKET OBITh IEPEAaHo B TAKUX
CJIOBaX, KaK «I3BIK TOJIBKO JUIS CAaMOTO ce0s» M SI3BIK, «3aKPBITHII M HEAOCTYIIHBIN HH IS KOTO IPYTOTO Ha CBETEM.
B xauecTtBe BapmaHTOB 0ojiee KpaTKOTO BBIPQKEHHS HJIEH <GI3bIKA TOJBKO JUII CaMOro ceOsh»» MOXKHO YKa3aTb:
UCKITIOYUTEIBHBIA SI3BIK», «3aKPBITHIN S3BIK», «ITOSA3BIKY, (ATOIEHTPUIECKUIN S3BIK» (COAEpIKaTeIbHO aJIeKBATCH
«wronerTprdeckoit peun» y XK. [Muaxe) [17, c. 39], «<HenepenaBaeMbIi S3bIK», «KBHYTPEHHUH I3BIK». OOIIee cemaH-
THUYECKOE SIIPO ITHX CJIOB U MOXKET OBITH IIPU3HAHO a/IEKBAaTHBIM [IEPEBOJIOM private language Ha pyCCKHUH SI3bIK.
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ON PROBLEM OF ADEQUACY OF TRANSLATION
OF THE TERM PRIVATE LANGUAGE IN THE RUSSIAN LANGUAGE

Mel'nikov Mikhail Vasil'evich, Ph. D. in Sociology
Novosibirsk State University of Architecture and Civil Engineering
Halkidon N@list.ru

The article is devoted to the difficulties of translating the term private language into the Russian language. Known translations
do not allow expressing completely the content of the term private, used by L. Wittgenstein to create the private language. The anal-
ysis of the semantics of privacy in the dictionaries of the Russian, Latin and English languages led to the conclusion that the essence
of these aspects of private is in its understanding as “striving to be out of control undesirable for it and to keep its world secret”.

Key words and phrases: term; adequacy of translation; private language; private; privacy; language only for oneself.

VIK 811.411.21
dDunosiornyecKkre HAyKn

Cpeou axmyanbhvlx npodiem usyyeHus: Kiaccuiecko2o KyIbMypHO20 HACLeOus HApooo8 BOCMOKA e08d AU CAMOU
8adICHOU ocmaemcst npooaema napemuil. J[gysa3bluHblil (Mypeyko-apabekuil) moakoswil ciosaps «Aueany mozamum-
mypk» evloaioujecocs yueno2o-suyukioneoucma X1 sexa Maxmyoa Kaweapu npuobpemaem 6 smom cmvicie ocoowlil
unmepec. B 0annou cmamve paccmampusaiomes nekomopule napemuy 8 eOUHOM NAPEMUOTOSUYECKOM MeKCme.

Krroueswvie crosa u ¢ppazvr: Maxmyn Kamrapu; «/luBany moratut-Typk»; becum Artanait; mapeMun; mapeMHOIOTH-
YECKUE TEKCTHI.

Mup3azage Unmnua3z Xangsl, k. Qo H., npodeccop
Bakunckuii 2ocyoapcmeennulil ynugepcumem, Asepoatiodican
ch.mirzazade@mail.ru

IMAPEMHWH U HAPEMHUOJIOTHYECKHUE TEKCTbI
B «AUBAHY JIIOTATUT-TYPK» MAXMYJIA KALLITAPH®

Kaxk koncratupyer 0. AGpaMoBa, «IIOCIIOBHIBI HEOTHEMIIEMAs YACTh JJYXOBHOT'O HACIIEAMS, & TAKKE SI3bIKA, KO-
TOPBIH B CBOIO OYEpPE/b BHICTYIIAET CAMBIM MPABIUBBIM 3€pKajoM 000 KyasTypsl» [1, ¢. 31]. BoT yxe Ha mpoTsi-
YKEHUH MHOTHX BEKOB ITOCJIOBUIIBI SIBJISIIOTCS IPEIMETOM W3yUYCHHUS YUSHBIX-IMHIBUCTOB: OHH CHCTEMaTH3UPYIOTCS,
aHATM3HUPYIOTCS, OIMCBHIBAIOTCA U TOJKYOTCs. Typenko-apabckuii crnoBaps «J{MBaHYy JIIOraTHT-TYpPK» BBIJAIOLIETOCS
yueHoro-3HImMKIoneancta Maxmyna Kamrapu (1008-1095) nprodperaer B 3TOM cMBICIIE 0COOBIN HHTEpEC.
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